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== ROHASENS* IP54 LED CEILING LIGHT WITH MICROWAVE SENSOR ENG
"ROHASENS" LED IP54 LUBINIS SVIESTUVAS SU MIKROBANGU SENSORIUMI LTU
"ROHASENS" IP54 LED GAISMEKLIS AR KUSTIBAS SENSORU LV
= "ROHASENS" IP 54 LED-VALGUSTI MIKROLAINEANDURIGA EST
I . ROHASENS“ IP54 BETOJAMOAHbIM CBETWUJIbHUK C JATYMKOM JIBWDKEHUSI RU

6004100173, ROHASENS_18W__4K_LED_1800

1. Designated Use/Paskirtis/ IzmantoSana/ Sihtotstarve

1.1 ROHASENS ceiling LED light are an indoor light equiped with microwave motion detector for automatic LED lighting control. Suitable for a wide range of
locations: coridors, staircases, entrances, garages, outdoor parking areas etc.

1.1 RIOSENS LED 3&viestuvas gali buti naudojami, viduje. $viestuvas turi mikrobangy judesio daviklj, kuris automati$kai jjungia $viestuva pajutes judes;j.
Tinkamas jvairioms vietoms ap$viesti, tokioms kaip koridoriai, laiptinés, j&jimai, garazas, stovéjimo aikstelés ar kiemai.

1.1 ROHASENS LED gaismeklis ir ara gaismekli aprikoti ar mikrovilnu kustibu sensoru, automatiskai LED apgaismojuma kontrolei.

1.1 ROHASENS LED valgustus on dues kasutamiseks moeldud prozektorid, millel on mikrolainetega liikumisandur automaatseks LED-valgustuseks. Sobib
paljudesse paikadesse: kontorid, elutoad, trepid, vannitoad, garaazi

1.1 Tloromounsie CBCTOOMOIHBIC CBCTHIIBHUKH ROHASENS — 5T0 CBETHILHUKH JUIL BHYTPEHHETO OCBEIICHUSI, OCHAILIEHHBIE MUKPOBOJIHOBBIM JETEKTOPOM
JABWOKCHUA UIA aBTOMAaTUYECKOTO YNPABJICHHUSA CBETOAUOAHBIM OCBEIICHUEM. HO[LXO[[I/IT JUIA IIMPOKOro COEKTpa MECT: KOPUAOPHI, JICCTHHULIBI, IOABE3bI,
rapaky, OTKPBITHIE IIAPKOBKU U T. .

2. Safety / Sauga/ Drosiba/ Ohutus/Ge3onacHocT

2.1 Electrical appliances must be connected only by competent person

2.1 Elektros prietaisus turi prijungti tik kompetentingas asmuo

2.1 Elektriskas ierices drikst pievienot tikai kompetenta persona

2.1 Elektriseadmed peavad olema tihendatud ainult padeva isikuga

2.1 SHGKTpH‘IeCKHe HpI/I60pBI JOJIKHBI ITOJAKJIFOYAThCS TOJIBKO KOMIICTCHTHBIM JIMIIOM

2.2 Switch off the electricity at the fuse box by removing the relevant fuse or switching off the circuit breaker before proceeding with the installation

2.2 Prie§ pradédami bet kokius Sviestuvo pajungimo darbus, iSjunkite elektros energija jvadiniame skydelyje. Draudziama jungti $viestuva esant neisjungtai
itampai

2.2 Pirms sakt jebkura gaismekli savienojuma darbus, atslédziet elektribu ievada sadalg, ir aizliegts veikt darbus ja nav atslégta elektriba

2.2 Enne paigaldamist lulitage elekter kaitsekilbist vélja vai lulitage kaitseliliti valja

2.2 OTKIIOYHTE IIEKTPUYECTBO B OJNIOKE MpeIOXpaHUTENeH, yIaluB COOTBETCTBYIOIINHA MPEIOXPAHUTENh HMJIN BBIKIIOYHB aBTOMATHYECKHI BBIKIIOYATEND,
TIpEKAe YeM MPUCTYNATh K YCTaHOBKE

2.3 The external flexible cable of this luminaire cannot be replaced. If the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed

2.3 ISorinis Sviestuvo laidas néra keiCiamas. Jeigu laidas yra pazeistas, §viestuvas turi bati sunaikinamas

2.3 ST gaismekla izejoso kabeli nevar aizstat. Ja vads ir bojats, gaismeklis ir jaiznicina

2.3 Selle valgusti valist paindlikku kaablit ei saa asendada. Kui juhe on kahjustatud, tuleb valgusti havitada

2.3 Buemmnnii ruOkuii Kabeab 3TOro CBETHILHUKA He TIOIJIC)KUT 3aMCHE. Eciau kabenn TIOBPEKICH, CBETUIIBHUK JOJDKEH OBITH YHUYTOXEH

2.4 The light source of this luminaire is not replaceble; When light sourse reaches it‘s end of life the whole luminaire shall be replaced
2.4 Sviesos 3altinis nekei¢iamas. Jeigu $viesos Saltinis pasiekia savo gyvavimo pabaigg, visas §viestuvas turi biiti kei¢iamas kitu

2.4 Si gaisnekla gaismas avots nav nomainams; Kad gaismas diodes izdeg, ir janomaina viss gaismeklis

2.4 Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; Kui valgusahi jouab selle eluea 18puni, tuleb kogu valgusti asendada

2.4 VICTOYHMK CBETA ITOr0 CBETUJILHUKA HE 3aMCHUM, KOFZ[a CpOK CJ'Iy)K6I)I HUCTOYHHKA CBCTA UCTCKACT, BECh CBCTHIIBHUK 3aMCHACTCA

2.5 Connecting leads required a separate terminal block, and box for connection to the fixed wiring. Terminals and box are not included to the set

2.5 Maitinimo $altinio laidai turi biti prijungti prie pagrindiniy laidy atskirais gnybtais. Gnybtai turi biiti montuojami atskiroje montavimo dézutéje. Nei gnybtai
nei dézuté nejeina j Sviestuvo komplektacija

25 Si gaisnekla gaismas avots nav nomainams; Kad gaismas diodes izdeg, ir janomaina viss gaismeklis

2.5 Uhendusjuhtmed vajavad eraldi klemmiplokki ja kasti fikseeritud juhtmestikuga tihendamiseks. Terminalid ja karp ei kuulu komplekti

2.5 Z[J'[S{ TIOAKJIFOYCHUS BBIBOIOB Tpe6ye"rc;[ OTJICHLHBIﬁ KJIEMMHBIH OJIOK U Kop061<a JUTS TIOJAKJITFOYCHUS K CTaLH/IOHapHOﬁ TIPOBOJIKE. TepMI/IHaJ'IBI u KOpOGKa HE

BXOJAT B KOMIIJICKT

3. Installation/ Montavimas/ UzstadiSanas/ Paigaldus/ MonTaxk

- Fix the luminaire base with screws into the
ceiling or wall

- Sraigtais pritvirtinkite Sviestuvo pagrinda prie
sienos arba luby

- Nostipriniet gaismekla pamatni ar skrivém
griestos vai siena

- Kinnitage valgusti alus kruvidega lakke voi
seina

- 3aKpenuTe OCHOBAHNE CBETUIbHUKA
Iypynamu K IoTosnky uim creHe.




- Connect grid wires to the terminal inside the
base of luminaire..

- Tinklo laidus prijunkite prie §viestuvo
pagrindo gnybty.

- Pievienojiet rezga vadus terminalim gaismekla
pamatnes iekSpuse.

- Uhendage v@rgujuhtmed valgusti aluses oleva
klemmiga.

- HOI[KH}O‘{I/ITC IIpOBOJa K KJIEMME BHYTpHU
OCHOBaHUA CBCTHJIPHHKA.

- Fix luminaire to the base.

- Pritvirtinkite $viestuva prie pagrindo.

- Piestipriniet gaismekli pie pamatnes.

- Kinnitage valgusti aluse kiilge.

- [Ipukpenure CBETHILHUK K OCHOBAHUIO.

Work of the sensor/Sensoriaus veikimas/ Sensora darbs/Anduri to66/Padora naTunka

4.1 Before you use luminaire with a motion sensor, select the desired microwave sensor settings

4.1 Prie$ naudodami $viestuva su judesio davikliu, pasirinkite jums norimus mikrobangy judesio jutiklio nustatymus

4.1 Pirms lietojat valgusti ar kustibas sensoru, izvélieties vajadzigos mikrovilnu sensora iestatijumus

4.1 Enne kui kasutate liikumisanduriga prozektorit, valige soovitud mikrolaineanduri seaded

4.1 lenb TecTa - TECTUPOBATh U KOPPEKTUPOBATH 30HY OOHAPYKEHHSI MUKPOBOJIHOBOTO JIaTYMKA B aBTOMATHYECKOM PEXUME

1 Detection Radius - Detection area
T - Aptikimo zona
- Darbibas zona
— 100% | Around 3 meters - Tuvastamistsoon
t - 30Ha OOHapyKeHHs

ON 50% Around 1.5 meters

- Daylight sensor
— isa - Dienos $viesos jutiklis
Di ble - Dienas gaismas sensors
- Péevavalguse andur
- JlaTuuk THEBHOTO CBETa

ON 30Lux

- Hold time
- | = BS | - veikimo laikas
- Darbibas laiks
- Hoia aega

— | ON 1min - Pabouee Bpems

ON | — 3min

ON | ON 10min

- Stand-by DIM level

- Pritemdymas budéjimo rezimu
- 0% - Gaidi$anas rezims

- Ootereziimi DIM tase

- 3aTeMHEHHUE B PEXXUME

OXKHUAHUS

ON 20%



- Stand-by period

- Pritemdymo laikas
- GaidiSanas periods
- Ooteaeg

- Bpems 3aremHeHus

ON 15min

Technical specification/Techniné specifikacija/Tehniska specifikacija/Tehniline kirjeldus/TexHuueckas cneyndpukaums

Energy Efficiency/Energijos efektyvumo klasé/Energo efektivitate/Energiatdhusus/dHeproadpdekTnsHoCTb F

Power Supply/|tampa/Energijas padeve/Toiteallikas/UCTOUHUK nuTaHUA 220-240V/ 50Hz
Power factor/Galios koeficientas/Jaudas koificents/Voimsustegur/@akTop chiibl >0.90
Colour Temperature/Sviesos spalva/Gaismas temperatiira/Varvi temperatuur/LiseToBas TemnepaTtypa 4000 Kelvin
Colour Rendering Index/Sviesos atitikties koeficientas (CRI)/Gaismas atbilstiba naturalajai gaismai CRI/Varvieraldusindeks (CRI)/MHaeKc ugeTonepeaaun 280
Lamp beam angle/Sviesos kampas/Lampas gaismas lenkis/Lambi kiirgusnurk/Yron nyya namnbi 120°

Conforms to current EC Directives/Atitinka ES reikalavimus ir direktyvas /lerice atbilst ES direktivam un prasibam /Vastab kehtivatele Euroopa Komisjoni
direktiividele

Environmental Protection/Apsaugos laipsnis/Aizsardziba pret aréjo vidi/Keskkonnakaitse/CreneHb 3awmTbl IP54

Warranty (months)/Garantija (ménesiais)/Garantija (ménesiem)/Garantii (kuud)/FapaHTus (Mmecaubl) 36




